LATINA MI—Probatio III (Capita sexta-octava): Autumnus MM VIII Doctor llla Flora

Nomen (Latinum primum nomen et Anglicum secundum némen)

I. Scribe sententiam Latinam et transfer in Anglicam. x%
LATINA:

ANGLICA:

II. Transfer fabulam in Anglicam. xlix%

In carmine Vergilit (Vergilius, -1, Vergil), scriptoris Romani, GraecT multas copias ad terram
Troiae diicEbant. “Bellum sine causa bona et propter Tram gerere numquam déb&mus,” Troiant
cogitabant; “sed libertatem nostram vitasque popult sine bello défendere nunc non possumus—quaré
bellum cum GraecTs erit necessarium.” Graect, propter deds, Trdoiands tum vincere ndn poterant. Ad
portas Troiae, igitur, magnum equum ligneum trahere audébant; in equd erant multae copiae
Graecae. Laocoon, vir Trdianus, hominés monébat, “Non estis sani, O Troiani stulti-Graeci ndon
sunt verl et multas mnsidias semper habent! S1copiae sunt in equd, in periculd erimus!” Sed
serpent€s mali Laocoontem ibi strangulant, et TroianT equum in Troiam diicunt. Dum nox est et
Troiant dormiunt (present tense of dormio, fo sleep), copiae ex equd déscendunt (deéscendere, to
climb down, descend) et multos necant.

III. Scribe casum et isum horum nominum et adiectivorum in fabula. xii%
CASUS: USUS:
carmine (linea 1)

scriptoris (i)

libertatem (iii)

homings (vi)

vert (vii)

multos (x)




IV. Déclina in Latina. xi%

laus (gen. laudis) pléna, nomen (gen. nominis) vestrum,
in singulari in plurali
N laus pléna
G laudis
D
Ac
Ab
\Y
V. Coniuga possum, posse in tempore praesentl et sum, esse in tempore imperfecto. vi%
possum in praesenti: sum in imperfecto:
Sg. PL Sg. PL
VI. Coniuga gerd, gerere in temporibus praesenti et futiird et da duo imperativa. vii%
TEMPUS PRAESENS: TEMPUS FUTURUM:
Sg. PL Sg. PL
Imperativum singulare: Imperativum plirale:

VII. Fill in each blank with an English word that demonstrates your knowledge of the Latin

etymology (e.g., “A ‘laudatory’ speech is full of praise”). v%
1. A museum “docent” visitors about the collection.
ii. Someone “invincible” cannot be :
iii. A “postscript” is the main document.
iv. “Regalia” is attire literally fit for a
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PRAEMIUM ADDITUM +iv%

Quid Cydippé vidére desiderabat? (be specific)
Quis (“who”) est frater Atrei?
Titus Livius erat Romanus (a) poé&ta (b) historicus (c¢) réx (d) tyrannus
Amabatne Martialis Sabidium? (respondg in Latina)

@Laﬁnam semper amabo!!



